
BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE

ZITTING 2008-2009 SESSION DE 2008-2009

8 JULI 2009 8 JUILLET 2009

Wetsontwerp tot bekrachtiging van de
koninklijke besluiten genomen met
toepassing van het artikel 13 van de
programmawet van 8 juni 2008

Projet de loi portant confirmation des
arrêtés royaux pris en application de
l'article 13 de la loi-programme du
8 juin 2008

Evocatieprocedure Procédure d'évocation

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
DE FINANCIËN EN VOOR

DE ECONOMISCHE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT DOOR

MEVROUW DÉSIR

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES ET DES AFFAIRES

ÉCONOMIQUES
PAR

MME DÉSIR

I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal ontwerp werd in de Kamer
van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk inge-
diend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 52-2035/1).

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale facultative et a été
déposé initialement à la Chambre des représentants en
tant que projet de loi du gouvernement (doc. Chambre,
no 52-2035/1).

Samenstelling van de commissie / Composition de la commission :

Voorzitter / Président : Wouter Beke.

Leden /Membres : Plaatsvervangers / Suppléants :

CD&V Wouter Beke, Elke Tindemans, Hugo Vandenberghe, Tony Van
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Dirk Claes, Nahima Lanjri, Els Schelfhout, Pol Van Den
Driessche, N.

MR Berni Collas, Marie-Hélène Crombé-Berton, Richard Fournaux. Alain Courtois, Philippe Fontaine, Caroline Persoons, Dominique
Tilmans.
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Het werd op 2 juli 2009 ne varietur aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers, met
118 stemmen bij 17 onthoudingen.

La Chambre des représentants l'a adopté ne varietur
le 2 juillet 2009, par 118 voix et 17 abstentions.

Het werd op 3 juli 2009 overgezonden aan de
Senaat en op 6 juli 2009 geëvoceerd.

Il a été transmis au Sénat le 3 juillet 2009 et évoqué
le 6 juillet 2009.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 8 juli 2009.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 8 juillet 2009.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER
VAN AMBTENARENZAKEN, OVERHEIDS-
BEDRIJVEN EN INSTITUTIONELE HER-
VORMINGEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PRE-
MIER MINISTRE ET MINISTRE DE LA
FONCTION PUBLIQUE, DES ENTRE-
PRISES PUBLIQUES ET DES RÉFORMES
INSTITUTIONNELLES

De minister verwijst naar de inleidende uiteenzet-
ting die hij in de Kamer van volksvertegenwoordigers
heeft verstrekt (zie stuk Kamer, nr. 52-2035/2).

Le ministre renvoie à l'exposé introductif qu'il a
donné à la Chambre des représentants (voir doc.
Chambre, no 52-2035/2).

III. BESPREKING III. DISCUSSION

De heer Collas vraagt of de buiten gebruik gestelde
spoorwegactiva aan de NMBS-holding toebehoren en
niet aan Infrabel.

M. Collas demande si les actifs ferroviaires dés-
affectés appartiennent à la SNCB Holding et pas à
Infrabel.

De minister verklaart dat bepaalde van de buiten
gebruik gestelde spoorwegactiva tot de holding be-
horen namelijk indien ze gelegen zijn op terreinen van
de NMBS-holding. Andere activa, de zogenaamde
valoriseerbare terreinen, behoren daarentegen tot het
Fonds. Dit Fonds werd op 1 januari 2009 omgezet in
de naamloze vennootschap « FIF-FSI » waarvan het
maatschappelijk kapitaal 141,7 miljoen euro bedraagt.
Het gaat hier dus best nog wel om heel wat terreinen
die in de toekomst door FIF-FSI worden beheerd en
gevaloriseerd. In de toekomst zullen er geen nieuwe
terreinen aan de portefeuille worden toegevoegd.
Vandaar ook het uitdovende karakter van de maat-
schappij. Dit is echter nog niet voor binnenkort
aangezien er toch wel wat terreinen zijn die aandacht
zullen vergen.

Le ministre répond que certains actifs ferroviaires
désaffectés appartiennent à la holding, en l'occurrence
ceux situés sur des terrains appartenant à la SNCB
Holding. En revanche, d'autres actifs, à savoir les
terrains dits valorisables, appartiennent au Fonds. Ce
Fonds a été transformé, le 1er janvier 2009, pour
donner naissance à la société anonyme « FIF-FSI »,
dont le capital social s'élève à 141,7 millions d'euros.
Il s'agit donc bien ici d'un nombre relativement
important de terrains qui, à l'avenir, seront gérés et
valorisés par la SA FIF-FSI. Dans le futur, aucun
nouveau terrain ne sera ajouté au portefeuille. C'est ce
qui explique également le caractère extinctif de la
société. Mais ce n'est pas pour demain, étant donné le
nombre assez important de terrains qui requerront
qu'on leur accorde toute l'attention requise.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 9 membres présents.

*
* *

*
* *
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Caroline DÉSIR. Wouter BEKE.

La rapporteuse, Le président,

Caroline DÉSIR. Wouter BEKE.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het

door de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-2035/3).

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir doc. Chambre no 52-2035/3).
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